Summary
LITERARY FOLKLORE AS SCIENCE AND AS ART

The reasons for the establishment of literary folklore were primarily much more scientific than ar-
tistic. Its task was mainly to explain those phenomena (in nature) which surrounded man and his en-
vironment; to explain them in a way and according to possibilities which were permitted and made
possible by the development of man's ability of observation and cognition. Here lie the origins of my-
thology (myths, fairy-tales), philosophy (proverbs), explanations of natural phenomena (aetiological
tales), and historical events (historical tales). It is possible to follow various archetypes of thinking
and laws which seem senseless or even backward, but which in reality contain a paradox, meta-
phorization or other procedures in the selection of linguistic means; at present they are considered
as poetic and thus aesthetically relevant.

Tomo Korosec
Fakulteta za sociologijo, politi¢tne vede in novinarstvo
v Ljubljani UDK 808.63-08/-093:07

ZASTRTI CASOPISNI NASLOVI

1. Casopisni naslov je prvovrstno vprasanie stilistike porocevalstva, tj. dela jezikovne sti-
listike, ki proucuje delovanje in prilagajanje jezika posebni funkciji poro¢evalstva.

Casopisni naslov je zaklju¢eno jezikovno sporo¢ilo ali pa to postane skupaj z besedilom,
katerega naslavlja. Iz tega izhajajo tri funkcije porotevalskega naslova. Govorimo o po-
imenovalno-informativni, informativno-stalis¢ni in pozitivno-pridobivalni funkciji, ki so
v tej razdelitvi postavljene tako, da kazejo medsebojno prepletanje sosednjih (prve in dru-
ge, druge in tretje) ali mozno izklju¢evanije (prva-tretja).!

Dejstvo, da gre pri tasopisnem sporo¢anju ne samo za potrebo po velikem Stevilu naslo-
vov, ampak tudi za veliko $tevilo razli¢nih (razli¢ne vrste sporo¢il naslavljajo¢ih) naslo-
vov,? postavlja avtorje pogosto v zadrego, iz katere ne poi$tejo zmeraj ugodnega izhoda.
Tukaj bodo obravnavani tak$ni napa¢ni ¢asopisni naslovi,? za katere uporabljamo v nasi
Casopisni stilistiki poimenovanje zastrti ¢asopisni naslovi.

Zastrti naslovi so v bistvu neuspeli naslovi, nastali zaradi napa¢ne uporabe jezikovnih
sredstev (izbor iz danih sredstev). Taka — hotena, predvsem pa nehotena — uporaba po-
vzro¢i, da naslov izstopi iz okvira konvencije, se pravi iz ustaljenih navad pri branju ¢a-
sopisa, in povzro¢i motnje pri sprejemanju ¢asopisnega sporocila.

1.1 Za dosezanje veCjega utinka svojega sporocila ima novinar na razpolago dolotene
stilne postopke. Pri naslavljanju besedil jih med drugim uporablja za to, da naslovnika pri-

! Prim. T. Korosec, K tipologiji ¢asopisnih naslovov, Slavisti¢na revija, 1977, 1, 25. Drugaéno razvrstitev prinasa E.
Machackova, K sémanticko-syntaktické vystavbé novinovych titulkt, Slovo a slovesnost 1985, 3, 115-224; na prvo
mesto postavlja agitacijsko, tej sledi informativna in nato vrednotilna funkcija ¢asopisnega naslova.

2 T. Korosec, K tipologiji . .. str. 23-25.
3 Gradivo je predvsem iz dnevnika Delo v zadnji petnajstih letih.
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dobi za branje svojega sporocila. S stalis¢a stilistike so to »legalni« stilni postopki, ki jih
slovenska ¢asopisna stilistika ugotavlja, popisuje in ocenjuje njihovo stilno vrednost. Pri
tem izhaja iz danosti in novinarju priznava, da tudi on svoj izdelek »ponuja« naslovniku,
da preprosto Zeli biti bran. Pri tem sporo¢evalnem procesu pa glede pridobivanja bralca
v nasi druzbi, v naSem kulturnem okolju obstaja dolo¢en prag, ki ga novinar ne sme pre-
stopiti, ¢e naj ne pride v nasprotje z druzbenimi normami, novinarsko etiko, konvencijo
med tasopisom in naslovniki ter programskimi zasnovami ¢asopisne hise.

1.2 Ker se bo pritujote razpravljanje dotikalo meje zelo ob¢utljivega podro¢ja v poroce-
valstvu, tj. senzacionalizma, je nujno, da se ta pojav prikaze v ludi stilistike in nato omeji
$e na stilistiko tasopisnih naslovov.

Pri stilistiki je o senzacionalizmu smotrno govoriti le kot o posledici nepravilne rabe je-
zikovnih sredstev, kar pomeni (Ce se omejimo na ¢asopisne naslove), da je senzaciona-
lizem hotena oblika naslavljanja, se pravi, obi¢ajna metoda, ki jo kot tako sprejema tudi
naslovnik. Kot hotena oblika, s katero se Zeli dosec¢i konkretni u¢inek, npr. boljsa prodaja
tasopisa, je sencazionalisti¢ni® tasopisni naslov tak pojav, ki nas tisk lo¢uje od dela mes-
tanskega (bulvarskega) tiska. To nikakor ne pomeni, da bi si zatiskali o¢i pred pojavom,
ki je mogo¢ tudi pri nas, samo da ga stilistika kot legalno metodo v za nas nesprejemljivem
tisku prepusta novinarski etiki, obravnava pa ga le kot posledico napatnega izbora je-
zikovnih sredstev, pri naslovih torej kot skupino v okviru zastrtih naslovov. Tudi druz-
bene okolis¢ine, ki Ze same na sebi omogoc¢ajo pogosto pojavljanje senzacionalizma, so
pri nas v mnogotem druga¢ne kot v me§¢anskih druzbah. Tako je npr. stvar nasih kul-
turnih navad (regulirano pa je tudi z zakonom), da ne sprejemamo tiska, ki bi poro¢al o
zasebnih (pikantnih) zgodbicah in intimnostih iz Zivljenja popularnih oseb (filmskih
zvezdnic, plejbojev, pevcev, njihovih eroti¢nih afer ipd.), skratka, o vsebini, ki daje moz-
nosti za nastopanje senzacionalizma, kolikor ni to Ze sama na sebi.

Senzacionalizem zadeva tako ¢asopisni naslov kot tudi sporocilo, in ker nas tu zanimajo
samo naslovi v razmerju do (recimo, senzacionalisti¢nega) besedila, je treba osvetliti tudi
to razmerje.

Predvsem ne Stejemo za senzacionalizem odklona, ki nastane zaradi kr$itve vsebinske
povezanosti med naslovom in sporo¢ilom. Iz te krsitve nastane le ena od vrst zastrtih na-
slovov, t. i. prazni naslovi. Senzacionalizem je nekoliko §ir$i pojav, ker zajema izbor takih
jezikovnih sredstev (v naslovu in besedilu), ki ne odrazajo pomembnosti sporocila, in ker
je lahko senzacionalisti¢no tudi samo besedilo, je bolje, da v stilistiki naslovov govorimo
o hiperboli¢nih naslovih, o senzacionalisti¢nih pa le kot o moZni posledici hiperboli¢nih
naslovov.

1.3 Zastrte ¢asopisne naslove torej delimo v dve vrsti: v prazne ¢asopisne naslove in hi-
perboli¢ne ¢asopisne naslove.

Zastrtost kot pojav razumemo tako, da se kaze bodisi kot izrazita praznost naslova bodisi
kot izrazita hiperboli¢nost, pri ¢emer je najvisja stopnja praznosti (A — B)y, in ker so stop-
nje praznosti in hiperboli¢nosti razlitne, obstaja med obema prekrivno obmogje, tj. ob-
mocje upadanja praznosti in nara$¢anja hiperboli¢nosti, ko se prazni naslovi polnijo v
smeri hiperboli¢nosti. To obmo¢je imenujemo obmod¢je zastrtosti P-H/H-P. V tem obmo¢-
ju zastrtosti je razlika med praznostjo in hiperboli¢nostjo teze ugotovljiva (gl. grafl).

4 To velja predvsem za krsitev stilisti¢nih pravil; tako je pa¢ tudi sankcioniranje takih krsitev pri nas neznatno in
neuveljavljeno. Krsitev z zakonom predvidenih norm izstopa iz tega razpravljanija, s ¢imer ni re¢eno, da z raznimi
stilnimi sredstvi niso mogoce krsitve, katerih sankcioniranje predvideva na$a zakonodaja.

5V novejSem ¢asu se na to delikatno podrot¢je spus¢a mariborski tednik KAJ, ki se zlasti v naslovih, pa tudi v be-

sedilih poigrava z dvoumnostjo, kot da uporablja senzacionalizem, da bi se hkrati iz njega nor&eval. Stilni postopki
KAJ-a so vsekakor potrebni stilistitne raziskave.
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Razlika med praznimi in hiperboli¢nimi naslovi je predvsem v tem, da pri prvih ni med
naslovom in besedilom nobene vsebinske povezave in zato se smisel naslova (pri najvisji
stopnji praznosti) ne ugotovi niti po prebranem besedilu. Pri hiperboli¢nih pa taka pove-
zava je, le da je izbor jezikovnih sredstev tak, da izkrivlja resni¢nost vsebine sporocila,
navadno tako, da veta dejansko pomembnost sporocila oz. enega dela sporocila.

obmocje upadanja
| ~/| praznosti in naras¢anja

hiperboli¢nosti

e e =1 (obmotje zastrtosti P-H/H-P
o prazni  naslovi - > j )
A | | |
A
B | l
|
| : B
IL< L

hiperboli¢ni naslovi

Prazni in hiperboli¢ni naslovi nastopajo kot veliki in mali,® vendar so v velikih naslovih
motnje zaradi zastrtosti (praznosti, pa tudi hiperboli¢nosti) manjse, ker nejasnost odpravi
Ze podnaslov. Zato je zastrtost najizrazitejsa stilna sibkost v malih naslovih, ko pri spre-
jemanju preidemo od naslova naravnost v besedilo.

2. Najsplosnejsi tip praznih naslovov je podoben panaslovom,’ vsaj s stalis¢a definicije pa-
naslova, ki je od besedila grafitno lo¢en niz jezikovnih znakov in »naslavlja« svoje, tudi
grafitno lo¢eno jezikovno sporotilo, tj. vest, od lastnosti naslovov pa je ohranil samo Se
grafitno, lo¢uje vest od vesti pod dolo¢enim rubri¢nim naslovom, o vsebini pa ne pove
ni¢ oziroma daje samo podatek o kraju dogodka. .

Tudi prazni naslov (ki seveda ima svojo vsebino in svoj smisel), dejansko ne daje o de-
janski vsebini nobenega podatka, bistvena razlika nasproti panaslovom pa je v tem, da
pri sprejemanju tega ne spoznamo iz samega naslova (ki je vetinoma ¢isto »normalen«
naslov). Ker zlasti kratka ¢asopisna besedila sprejemamo prek naslova, »skozi naslov,
na vsaki naslednji to¢ki v dinamiki sprejemanja vsebine pri¢akujemo stik z naslovom, po-
trditev naslova; ko tega stika ni niti na koncu besedila, le-to postavi naslov na laz. Prav-
zaprav spoznamo »prevaro«. To je tako, kot ¢e se ne uresnici ena od (stilno zelo u¢inko-
vitih) zna¢ilnosti pozivno-pridobivalne funkcije, ko lahko med naslovom in vsebino spo-
rocila ugotovimo povezavo ¢isto na koncu ali na izbranem »tezkem mestu«.

¢ Prim. KoroZec, K tipologiji . . ., str. 27; glavna kazalnika razlike med velikim in malim naslovom sta odsotnost pod-
naslova in dolZina besedila.

7 Prav tam, str. 43.
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2.1 Razli¢ne stopnje praznosti in hiperboli¢nosti ¢asopisnih naslovov bodo tu ponazor-
jene z zgledi, razporejenimi tako, kot bi bili vloZeni v graf, se pravi od najvisje stopnje
praznosti, prek obmo¢ja P-H/H-P in k visoki stopnji hiperboli¢nosti.®

(@) Med naslovom in vsebino ni povezave, saj je morebitna zveza med »hladno zro¢ pred-
se« in »Ceprav mu je nasproti vozil« bolj podobna enigmatski resitvi:

HLADNO ZROC PREDSE

NOVA GORICA, 1. jul - V kraju Zagora blizu Deskel je bila v¢eraj popoldne hujsa prometna nes-
reca, v kateri sta bila poskodovana Ivan Marin¢i¢ iz Kojskega in njegova Zena Katra. Gmotna skoda
znasa 10.500 dinarjev. Andrej Brazovsek iz Sempetra je vozil iz Kanala proti Novi Gorici in je pre-
hiteval poltovornjak, ¢eprav mu je nasproti vozil Marin¢i¢. Le-ta, da bi se ognil tréenju z osebnim
avtomobilom je moé¢no zavrl, pri ¢emer ga je zaneslo. Pri tem je tr¢il v zadnji del poltovornjaka. Po-
gkodovane so odpeljali v Sempetrsko bolnisnico.

Delo, 2. 7. 1972, 9 (Kronika) 4 i) B

(b) Ta zgled $e ne spada v obmo¢je P-H, vendar ponazarja niZjo stopnjo praznosti. Pove-
zavo prepretuje predvsem znak? (vprasaj), ki je v naslovih u¢inkovit signal za to, da bo
v besedilu nekaj postavljeno kot dvom, malo verjetna zadeva. Ta signal za ustvarjanje na-
petosti je sredstvo pozivno-pridobivalne funkcije. Da se pridevnik prazen nanasa na sa-
lon, se da razmeroma hitro ugotoviti, v vsebini besedila pa ni opore za vzpostavitev smisla
tega naslova, tj. *»Ali bo avtomobilski salon prazen?«, saj vsi podatki —ravno narobe — go-
vorijo proti dvomu:

PRAZEN?

LITOSTROJ ODPRL AVTOMOBILSKI SALON — DIREKTOR O PRIHODNOSTI TE PROIZVOD-
NJE

LJUBLJANA, 30. jun. V Kersnikovi ulici 12 je ljubljanski Litostroj — kon¢no — le odprl svoj avtomo-
bilski prodajni salon in tako omogoc¢il svojim kupcem, da lepe nove »renaulte« kupujejo v sicer majh-
nih, a simpati¢nih novih in temu ustreznih prostorih.

Generalni direktor Titovih zavodov »Litostroj« inZz. Marko KrZi$nik je svoj nagovor ob otvoritvi iz-
rabil tudi za dvoje: da na posreden nacin izkaze svoje nezadovoljstvo s sklepi ZIS o podrazitvi uvoz-
nih avtomobilov (po domicilnih cenah) in da spregovori o naértih Litostroja v avtomobilski proizvod-
nji. Krzi¥nik je najprej pojasnil, da od zadnje devalvacije sem Litostroj ne sestavlja »renaultov«. Kljub
zastoju pa se v strategiji in na¢rtih tovarne ni ni¢ spremenilo. Se ve&; naérti so postali bolj realni.

Krzisnik je povedal, da se je sovlagateljem pri izgradnji nove tovarne (Litostroj — Renault — Zrece)
— ob pripombi, da bodo modernizirali proizvodnjo Zre¢ in zgradili tovarno v ob¢ini, kjer bo na voljo
dovolj delovne sile (izven Ljubljane) — pridruzilo romunsko podjetje Dacia, ki Ze ima svojo tovarno
renaultov, kjer sestavljajo modificirano izvedbo renaulta 12. Za Litostroj je to sodelovanje izjemno

ugodno, pravi njegov direktor, ki je optimist, kar zadeva bodo¢nost avtomobilske proizvodnje v Li-
tostroju.

Delo, 1. 7. 1972, 2 s ¥N.

(c) Imamo (sicer redko) vrsto skladenjsko vezanega naslovja, v katerem je v nadnaslovu
osebek s povedkom in ¢lenkom, naslov je povedkovo dolo¢ilo in skupaj tvorita en del pri-
redja, drugi del, ki je tu lotno priredje, pa je enota podnaslova. Ker niti v sinopsisu (kot
zadnji enoti naslovija) niti v tristolptnem besedilu ni podatka za navezavo stika med na-

8 Divergentni tocki nista povsem simetri¢ni, saj na polu praznosti lahko dolo¢imo najvisjo stopnjo, tj. popolna od-
sotnost povezanosti med naslovom in vsebino besedila. Popolno odsotnost (v strogem smislu zveze) si je sicer mozno
zamisliti, eprav je v resnici redka; naslovnik jo sprejme kot korektorsko pomoto, npr. naslov Vlom v kiosk Tobaka
in vest o prometni nesre¢i. Odsotnost povezave se tukaj razume kot prevelika oddaljenost med pomeni besed v na-
slovu in besedily, da bi naslovnik lahko gladko vzpostavil skupno semanti¢no polje na natin, obi¢ajen za dojemanije
razmerja med tema dvema enotama (gl. tukaj$nji zgled (a)!); na desni strani grafa je med naslovi mozno dolo¢iti nizjo
oz. vi§jo stopnjo hiperboli¢nosti, ne pa tudi nasploh najvisje stopnje.
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slovom (nasloviem, naslovnim blokom) in besedilom, se naslovnik lahko opre edino na
enoto Sun mix v podnaslovu in se prepusti razmeroma okorni logiki o tujosti napisa in zna-
nja jezikoslovija(?). To je zgled za obmogje zastrtosti P-H:

Nadnaslov: TISTI Z OBCUTLJIVO KOZO SO NAJBRZ
Naslov: SAMI JEZTKOSLEO VCT

Podnaslov: Ali pa jim ni mar napisov, dokler jih maze varujejo pred opeklinami —Sun mix — skrivnostna
son¢na mesanica

Sinopsis: LJUBLJANA, 16.jun. — Sprva mi je namenila le pomilovalen pogled, ¢e$ si pa res revica,
ko ima3 tako nezno kozo, da ti pri vsakem moc¢nejsem son¢nem zarku grozijo opekline.
Ce bi me malo bolj pogledala, bi videla, da le ni tako; zelo ob¢utljivo kozo sem imela samo
za naso akcijo, ki naj bi pokazala, kako naj se zavarujejo pred soncem »neznokozci«.

Delo, 17. 5. 1975, 5 (Marjana Triler)

(¢) Zgled iz obmotja zastrtosti H-P hkrati ponazarja okolii¢ino, da je sprejemanje ¢aso-
pisnih sporo¢il (kot resni¢nostnih, nefiktivnih besedil) vezano skupno dozivljanje ¢asov-
nosti pri naslovnikih, zato podatke s ¢asovnim pomenom pri sprejemanju nujno vezejo
na ¢as sprejema (danes, véeraj, jutri imajo v ¢asopisu smisel le skupaj s podatkom o javnem
Stetju astronomskega Casa, z datumom). Za slovenskega bralca, ki ve, kdaj se v Sloveniji
konca pouk v $olah, je naslov o zaklju¢ku pouka v Sloveniji, ki ga prebere julija (ko pouka
ni vec) zastrti naslov. V tem zgledu se zastrtost razjasni delno v podnaslovu, dokon¢no
pa na zacetku besedila:

ZAKLJUCEK POUKA V SLOVENLJI
Na studijski obisk prispeli gojenci vojaske ekonomske akademije

LJUBLJANA, 30. jun. = V soboto so na stirinajstdnevno zakljuéno terensko taktiéno in strokovno ur-
jenje prispeli v Slovenijo gojenci zadnjega letnika vojaske ekonomske akademije iz Beograda. Svoj §tu-
dijski obisk bodo ob izpolnjevanju u¢nega nac¢rta izrabili tudi za ogled ve¢ slovenskih krajev ter za
srecanja s tamkaj$njimi druzbenopoliti¢nimi, gospodarskimi in vojaskimi predstavniki. Med drugim
bodo obiskali $olo za mili¢nike kadete v Vikréah, Kotevski Rog, bolnidnico Franjo, Most na So¢i,
Kranj, Skofjo Loko, Drazgose, ob dnevu borca pa se bodo udeleZili prireditev v cerkniski ob¢ini.

Delo, 1. 7. 1974, 12 BB

3. Zgledi za hiperbolitnost naslovov se zatenjajo v obmotju zastrtosti H-P. Naslovnik si-
cer vzpostavi povezavo med naslovom in sporo¢ilom, vendar je ne sprejme kot stilno igro,
ampak tako kot pri praznih naslovih, kot »prevaro«. Hiperboli¢ni naslov obljublja zani-
mivost, napetost, novost, tragi¢nost, ki to niso. Tak naslov je mogoce enaciti s ki¢em v kul-
turi: izdaja se za nekaj, kar v resnici ni.

(d) NAJDENA NA WC

LJUBLJANA, febr. —Neza H. iz Zabukovice, ki je zatasno prijavljena v Ljubljani, je od$la nakupovat
v Namo. Med tem obredom pa ji je hitroroki neznanec iz ro¢ne torbice izmaknil denarnico s 550 din
in vsemi dokumenti. Denarnico so kmalu nasli, seveda brez denarja, v WC restavracije DAJ-DAM.

Delo, 7. 2. 1974, 12 (Kronika) R.iP.

(e) Hiperbolitnost se gradi tudi na dvoumnosti, ki jo naslovnik na dolotenem mestu v be-
sedilu sicer razresi, vendar naslov $e zmeraj sprejme kot prevaro:?

9 So redki primeri, pravzaprav povsem bizarne okolis¢ine, ko se dvoumnost izkaze z obema moznostima, ki se ne
izklju¢ujeta, ampak sta obe resni¢ni. Za novinarja je to prevelika skusnjava, da ne bi posegel prav po tej vrsti na-
slova. Tako vrsto hiperboli¢nosti zato sprejemamo kot posreteno besedno igro (celo pri nevedrih vsebinah): -

FICKO GA JE ZBIL V POSTELJO

DOBRUNUJE, 13. jul. - V dokaj nenavadni prometni nesreéi, ki se je zgodila danes ob 11.40 pri Dobrunjah na cesti, oziroma bolje
re¢eno na travniku, sta bila dva huje ranjena.
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ZARADI DIPLOME V MORJE

V teh hladnih dneh verjetno samo Nemcem pride na pamet, da bi — ¢eprav v potapljaskih oblekah
- 8li v vodo, pa Se v tako umazano, kot je v piranskem pristanistu.

Tokrat sta to dve absolventki bioloske fakultete v Miinchnu, ki tu zbirata podatke in opravljata raz-
iskave za svojo diplomsko nalogo.

(-
Delo, 21. 12. 1971, % L K. (Rubrika Pisanice)

(f) To je zgled za hiperboli¢ni naslov, ki je v ¢asu izida gotovo pritegnil k branju veliko
(prizadetih) naslovnikov. Naslov obljublja aktualno zadevo, ki pa ji je v besedilu posvete-
nih nekaj zaklju¢nih besed (hiperboli¢nosti naslova ne opravi¢uje morebitna uredniska
okolis¢ina, da je bilo porocilo skrajsano na mestu, kjer se je zatela zveza z naslovom:

SE SKRBI Z GRADNJO J E
Zvone Dragan in Andrej Verbic vceraj obiskala Krsko in Brezice

KRSKO, 12. julija — Podpredsednik IS skups¢ine SRS Zvone Dragan in predsednik gospodarske zbor-
nice Andrej VerbiC sta se danes ves dan zadrzevala v Zasavju. Dopoldne sta imela razgovor v Bre-
Zicah s polititno-gospodarskim aktivom, kjer sta se seznanila s problemi breziske ob¢ine, zatem pa
sta obiskala brezisko opekarno, ki je TOZD tovarne Anhovo in se seznanila s programom nove pro-
izvodnje v opekarni, obiskala pa sta tudi novi obrat Slovina v Brezicah, rudnik Globoko, vrtnarijo
na Catezu in $e nekatere druge.

Popoldne sta Dragan in Verbi¢ v spremstvu sekretarja medob¢inskega sveta ZKS Mira Kambi¢a pri-
spela v Krsko. Najprej sta si ogledala vgrajevanje tretjega papirnega stroja v tovarni celuloze in pa-
pirja »Djuro Salaj«. Direktor tovarne inz. Janez Roskar ju je seznanil s potekom gradnje. Pozneje sta
imela v sindikalni dvorani tovarne sestanek z gospodarsko-politi¢nim aktivom. Na njem so gosta sez-
nanili o potrebi izgradnje kartonazne tovarne na Senovem, ter Se vedno Stevilnimi problemi v zvezi
z izgradnjo jedrske elektrarme.

Delo, 13. 7. 1976, 2 Peter Romani¢

(g) Zgled za naslov, v katerem se hiperboli¢nost prevesa v nabuhlost. Iz Zelje, da bi naredil
uc¢inkovit naslov, je avtor prenapel metaforo. Gre za napa¢no presojo o pomembnosti be-
sedila in za pomanjkanje ob¢utka za mero.

Po cesti Druge grupe odredov v Dobrunjah pri Ljubljani je proti Dobrunjam vozila s fickom ljubljanske registracije 42-letna Ivanka
Repovz iz Matjazeve 13 v Ljubljani. Ko je pripeljala v bliZino hise §t. 27 v blagem levem ovinkuy, ji je skozi odprto Sipo na fitku pri-
letela velika muha in se ji usedla na lice. Voznica se je zmedla, spustila volan in zapeljala s ceste v desno in na travnik. Takrat je
na travniku ni¢ hudega slute¢ kosil travo 51. letni Ciril Skrjanc. Fitko ga je zadel tako mo¢no, da ga je vrglo 13 metrov po zraku,
skozi zaprto okno in v stanovanje njegove hise, kjer je hudo ranjen oblezal na svoji postelji.

Delo, 14. 7. 1975, 10 (Kronika) . Z.H
Ker hiperboli¢nost obravnavamo kot stilisti¢no kategorijo in je ne ena¢imo vnaprej s senzacionalizmom (Ceprav je
v dolo¢enih okolis¢inah tudi to), lahko dopustimo tudi pretanjene stilne u¢inke, grajene prav na hiperboli¢nosti (ne
pa na senzacionalizmu).

Naslov Babica pri dvajsetih izrablja prav to moznost, saj se ponuja kot »senzacija«, vendar dvoumnost iz homoni-
mi¢nosti besede babica takoj sprejmemo kot dober stilni postopek (v tem primeru podprt s fotografijo mladega dek-
leta in zatetkom besedila):

V dvajsetem letu je, pa Ze babica! Ja, prav ste prebrali. Seveda pa ni tak$na babica, ki bi imela Ze vnuke in vnukinje.
Pa¢ pa ima veliko opravka z dojencki, saj je medicinska sestra — babica. Dela pa v ljubljanskem porodni$nici.
Zbor obéanov, 13. 7. 1982, 6; Neva Zeleznik

Glede tega se je veasih tezko odlotiti in vprasanje je, kako tak naslov sprejme naslovnik: ali kot surovo hiperbo-
litnost (pravzaprav kot senzacionalizem) ali kot prefinjen stilem, grajen prav na hiperboli¢nosti:

DOVOLJ MESA

ABC POMURKA BO SEPTEMBRA ZACELA GRADITI NOVE HLEVE ZA PITANJE PRASICEV

MURSKA SOBOTA, 3.avgusta — Predstavniki in&tituta za ekonomiko investicij pri Ljubljanski banki zdruzeni ban-
ki so si ogledali lokacijo in pregledali investicijsko dokumentacijo, najvecje investicije v kmetijstvu v Pomurju.
Delo, 4. 8. 1978, 2; Boris Hegedis
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STEKLO UBIJE ZIMO
»ZETEV« PO 4 MESECIH

Resnik v Kastelih pri Splitu velja s svojimi 15 hektari toplih gred za najvecjo vas pod steklom v Ju-
goslaviji. Ceprav se je za¢ela proizvodnja v tem obratu kombinata »Jadro« ele 21. oktobra lani, so
pred dnevi pospravili Ze prvi pridelek: 14 vagonov paradiznika, 30 vagonov solate odli¢ne kakovosti,
140.000 vrtnic, 150.000 gerber in ve¢ kot 4 milijone nageljnov.

Delo, 13. 2. 1972, 1

Summary
VAGUE NEWSPAPER HEADLINES

The article deals with a range of newspaper headlines which with an unsuitable selection of the given
linguistic means (especially vocabulary) make the expected (and urgent) connection with a text rat-
her vague. This connection is not understood from empty headlines, which the reader can establish
after having received the message. Hyperbolic headlines are connected with the text but convey the
content by stressing elements which as components of the message are of less or no importance.
Thus, empty headlines mislead the reader and cause disturbances in the reception of the newspaper
message. Hyperbolic headlines are a stylistic category and, by themselves, are not sensational, but
lead into sensationalism, which should here be strictly separated from stylistic phenomena in jour-
nalism.

JAN BAUDOUIN DE COURTENAY - KORESPONDENCA
Z JANKOM KOTNIKOM 1915/16

Pred ve¢ kot dvema desetletiema mi je pokojni Janko Kotnik (22. 12. 1885-19. 11. 1975)
izro¢il pismo in §tiri dopisnice znamenitega poljskega jezikoslovca Jana Baudouina de
Courtenaya z namenom, da bi jih kje objavil. Vendar takrat do objave ni prislo; bile so
narejene fotokopije, izvirnike pa sem Kotniku vrnil

V zelo bogati mednarodni BdC-evi korespondenci imajo slovenski naslovniki nedvomno
pomembno mesto (Gregor Krek, Stanislav Skrabec, Karel Strekelj, Vatroslav Oblak, Ivan
Trinko, Davorin Trstenjak, Ivan Prijatelj idr.; prim. knjigo ruske zgodovinarke L. V. Cur-
kine, Russkie i slovency, Nauka, Moskva 1986, str..89-112); pri¢ujo¢ih pet kratkih BdC-
-evih dopisov Janku Kotniku gotovo na poseben nac¢in dopolnjuje avtorjeve osebnostne
kvalitete, saj so nastali v izrednih okolis¢inah prve svetovne vojne, ko se je mladi sloven-
ski slavist in romanist kot avstrijski poro¢nik znaSel v ruskem ujetnistvu in se je zelel tam
dalje slavistitno izpopolnjevati. Tudi BdC-ev poloZzaj je bil takrat izreden —januarja 1915
se je namre¢ vrnil iz jete, kjer je odsluZil dobra dva meseca kazni, ki so mu jo prisodili
zaradi brosure Nacional'nyj i territorial'nyj priznak v avtonomii; v njej se je zavzemal za je-
zikovne in narodnostne pravice manjsin v carski Rusiji. Huj$e kot zaporna kazen je bilo
za BdC-a dejstvo, da mu je bila pri sedemdesetih letih odvzeta profesura petrograjske uni-
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